NL: installatie-instructies

EN: installation instructions
DE: Installationsanleitung
FR: instructions d’installation

ES: instrucciones de instalacion
IT: istruzioni di installazione
DK: installationsvejledning

cosy cow NO: installasjonsinstruksjoner

SE: installationsanvisningar

CCO0A020 PL: instrukcje instalaciji
CCO00A021 & e

CCO0A022 CZ: instalacni pokyny
CCO00A023 HU: telepitési utasitasok

RO: instructiuni de instalare
UA: iHCTpYKLUii 3 BCTAHOBMNEHHS
- RU: MHCTpYKUUM NO yCcTaHOBKe
Fl: porausmalline
EL: odnyieg eykardotaong
Sl: navodila za namestitev
SK: indtalacné pokyny
LT: montavimo instrukcijos
LV: uzstadiSanas instrukcijas
PT: instrucdes de instalacao
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Lees de volledige handleiding, inclusief de veiligheidsinstructies. Volg daarnaast de lokale
voorschriften.

Read the complete manual, including the safety instructions. Also follow the local regulations.

Lesen Sie die vollstandige Anleitung, einschlieBlich der Sicherheitsanweisungen. Befolgen Sie
auBerdem die ortlichen Vorschriften.

Lisez le manuel complet, y compris les consignes de sécurité. Suivez également la réglementation
locale.

Lea el manual completo, incluidas las instrucciones de seguridad. Siga también las normativas
locales.

Leggere il manuale completo, incluse le istruzioni di sicurezza. Seguire anche le normative locali.
Lzaes den komplette manual, inklusive sikkerhedsinstruktionerne. Falg desuden de lokale forskrifter.
Les hele bruksanvisningen, inkludert sikkerhetsinstruksjonene. Folg ogsa lokale forskrifter.

Las den kompletta manualen, inklusive sakerhetsinstruktionerna. Folj dessutom lokala foreskrifter.

Przeczytaj cala instrukcje, w tym instrukcje bezpieczenstwa. Postepuj rowniez zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Prectéte si cely navod, véetné bezpecnostnich pokynu. Dodrzujte také mistni predpisy.
Olvassa el a teljes kézikonyvet, beleértve a biztonsagi utasitasokat is. Kovesse a helyi eldirasokat is.

Cititi intregul manual, inclusiv instructiunile de siguranta. Respectati, de asemenea, reglementarile
locale.

MpounTanTe NOBHUI NOCIOHUK, BKITFOYHO 3 iIHCTPYKLiAMU 3 6e3nekun. Takox AOTPUMYMATECS MicLeBUX
HOpM.

I'IpoqvlTaﬁTe nonHoe pykoBoACTBO, BKNO4YaaA MHCTPYKLUMM NO 6e3onacHocTu. Takke cobnioganTe
MeCTHbIe npaBuna.

Lue koko kayttoohje, mukaan lukien turvallisuusohjeet. Noudata myo6s paikallisia maarayksia.

AilaBdoTte o0AOKANPO TO £YXEIPiSIO, CUPTTEPIAOUBAVONEVWYV TWV 0BNYIWV aoc@dAeiag. AKkoAouBRoTe
£TTiONG TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG.

Preberite celoten priroénik, vkljuéno z varnostnimi navodili. UposStevajte tudi lokalne predpise.
Precitajte si cely navod, vratane bezpeénostnych pokynov. Dodrziavajte tiez miestne predpisy.
Perskaitykite visg vadova, jskaitant saugos instrukcijas. Taip pat laikykités vietiniy taisykliy.
Izlasiet visu rokasgramatu, tostarp drosSibas instrukcijas. levérojiet ar1 vietéjos noteikumus.

Leia o manual completo, incluindo as instru¢des de segurancga. Siga também os regulamentos locais.
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Centimeters Inches

X Y X Y

120 135 47.2 | 53.2

125 140 49.2 | 55.1

130 145 51.2 | 571

135 150 53.2 | 591

140 155 55.1 61.0

145 160 57.1 63.0

150 165 59.1 65.0

155 170 61.0 [ 67.0

160 175 63.0 [ 68.9

165 180 65.0 | 70.9
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NL:

Boor-sjabloon

Om het boor-sjabloon te gebruiken, verwijder
dit blad (7-10) uit de handleiding.

EN:

Drilling template

To use the drilling template, remove this sheet
(7-10) from the manual.

DE:
Bohrschablone

Um die Bohrschablone zu verwenden, entfernen
Sie dieses Blatt (7-10) aus dem Handbuch.

FR:

Gabarit de percage

Pour utiliser le gabarit de percage, retirez cette
feuille (7-10) du manuel.

ES:

Plantilla de perforacion

Para usar la plantilla de perforacion, retire esta
hoja (7-10) del manual.

IT:

Dima di foratura

Per utilizzare la dima di foratura, rimuovere
questo foglio (7-10) dal manuale.

DK:

Boreskabelon

For at bruge boreskabelonen, fjern dette ark (7-
10) fra manualen.

NO:

Boremal

For a bruke boremalen, fjern dette arket (7-10)
fra manualen.

SE:

Borrmall

For att anvianda borrmallen, ta bort detta blad
(7-10) fran manualen.

PL:

Szablon wiercenia

Aby uzy¢ szablonu wiercenia, usun t¢ kartke (7-
10) z instrukgji.
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CZ:

Vrtaci $ablona

Chcete-li pouzit vrtaci $ablonu, vyjméte tento
list (7-10) z navodu.

HU:

Furodsablon

A farésablon hasznélatdhoz tavolitsa el ezt a
lapot (7-10) a kézikonyvbdl.

RO:

Sablon de gaurire

Pentru a folosi sablonul de gaurire, scoateti
aceastd foaie (7-10) din manual.

UA:

[[Ta6moH [y1st CBepATiHHA

[ITo6 BUKOpUCTOBYBATH! IIAOIOH IS
CBEpJUIiHHA, BUTATHITD 1eyt apkyur (7-10) 3
IHCTPYKIIl.

RU:

[[Ta6oH [y1st CBepeHMs

YT106BI MCIIONMB30BATH MIAOIOH /I CBEPIEHNS,
U3BJIeKUTe 3TOT /IUCT (7-10) U3 pyKOBOACTBA.

FI:

Porausmalline

Kayttddksesi porausmallia, poista tdma arkki (7-
10) ohjekirjasta.

EL:

[Tpotumo didtpnong

[l va XpNOLHOTONOETE TO TIPOTLTIO SLATPNONG,
apatpéote avto To UANO (7-10) and To
gyxetpidio.
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9A.

IEC/TR 60083:2015

OVE/ONORM E 8620,
OVE/ONORM E 8621

NBN C 61-112-1 (-2 en -3)

€SN 354515

DS 60884-2-D1

SFS 5610 , SFS-EN 50075

NF C 61-314

DIN 49400

CEIl 23-50, CEI EN 50075

NEN 1020, IEC 60884

IEC/TR 60083

PN-E-93201

NP 300

STN 35 4515

SIST 1050:2010

UNE 20315: ESC 10B,
ESB 25b, SEB 32b, El4

IEC/TR 60083

Government Gazette No
67/B/28-1-2000

ELOT 294:1997, ELOT
1413-1:1999

P06006RBGOHHOHH0O

wWwWWw.

Type E Type F
CEE7/5 CEE7/3
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Type C Type J Type L
CEE7/1

Type G Type K
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9B.

Replacing The Plug - Safety Warning:

* Read the complete installation and safety manual first.

* Incorrect wiring may cause electric shock or fire hazards.

« Do not modify the power cord or connections without proper authorization.
» Always follow local electrical regulations when installing the appliance.

» Disconnect the power before handling electrical connections.

» If unsure, consult a qualified electrician before proceeding.

When fitted with a UK Type G (BS 1363) plug, the unit shall be protected by a 3 A BS 1362 fuse.
Installation of the UK Type G plug, including correct termination and fuse selection, shall be car-
ried out by a suitably qualified and competent installer, in accordance with applicable UK wiring
regulations. It is further recommended that the supply circuit is protected by a 30 mA RCD or
RCBO, in accordance with BS 7671.
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Na het inschakelen van de borstel
10 seconden wachten voordat u de
borstelkop beweegt.

After powering the brush, wait 10
seconds before moving the brush
head.

Nach dem Einschalten der Biirste 10
Sekunden warten, bevor Sie den
Burstenkopf bewegen.

Aprés avoir mis la brosse sous tension, attendez
10 secondes avant de déplacer la téte de brosse.

Después de encender el cepillo, espere 10
segundos antes de mover el cabezal.

Dopo aver acceso la spazzola, attendere 10
secondi prima di muovere la testina.

Efter at have teendt for bgrsten, vent 10
sekunder, fgr du bevaeger bgrstehovedet.

Etter & ha slatt pa barsten, vent 10 sekunder far
du beveger bgrstehodet.

Efter att ha slagit pa borsten, vanta 10 sekunder
innan du rér borsthuvudet.

Po wigczeniu szczotki odczekaj 10 sekund przed
poruszeniem gtowicy.

Po zapnuti kartace pockejte 10 sekund, nez
pohnéte hlavici kartace.

A kefe bekapcsolasa utan varjon 10
masodpercet, mielétt megmozgatna a kefefejet.
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Dupa pornirea periei, asteptati 10 secunde Tnainte de a
misca capul periei.

lMicnsa BBIMKHEHHS LWiTkn 3a4ekante 10 cekyHa, nepLu
HiDK pyXaTu rofnoBKy LUiTKK.

Mocne BKkNoYeHus WweTku nogoxauTe 10 cekyHa nepeq
[OBWKEHNEM TOMOBKU LLETKN.

Kun olet kytkenyt harjan paalle, odota 10 sekuntia
ennen harjapaan liikuttamista.

A@ou evepyoTroinoeTe Tn BolpToa, Trepipévere 10
OEUTEPOAETTTA TTPIV HETAKIVAOETE TNV KEQAAN TNG
Bouptoag.

Po vklopu Scetke po¢akajte 10 sekund, preden
premaknete glavo S¢etke.

Po zapnuti kefy pockajte 10 sekind, nez pohnete
hlavicou kefy.

Jjungus Sepetj, palaukite 10 sekundziy pries judindami
Sepetélio galvute.

Péc birstes ieslégSanas pagaidiet 10 sekundes, pirms
parvietojat birstes galvu.

Ap6s ligar a escova, aguarde 10 segundos antes de
mover a cabega da escova.
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